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1 Lift gray ramp to reveal compactor.
Levanta la rampa gris para revelar el compactador.
Soulevez la rampe grise pour révéler le compacteur.
Levante a rampa cinza para revelar o compactador.

2 Load vehicle.
Pon el vehículo en la pista.
Placez le véhicule.
Coloque o veículo.

3 Hit launcher to send vehicle into compactor.
Golpea el lanzador para enviar el vehículo al compactador.
Frappez le lanceur pour envoyer le véhicule dans le compacteur.
Pressione o lançador para enviar o veículo para o compactador.

4 Press orange lever down to release vehicle from compactor.
Presiona la palanca naranja hacia abajo para liberar el vehículo del compactador. 
Appuyez vers le bas sur le levier orange pour libérer le véhicule du compacteur. 
Pressione a alavanca laranja para baixo para liberar o veículo do compactador.

5 Release orange lever to close compactor. 
Suelta la palanca naranja para cerrar el compactador. 
Relâchez le levier orange pour fermer le compacteur. 
Solte a alavanca laranja para fechar o compactador.

1 Turn the switch track to change directions. 
Mueve la pista para cambiar de dirección. 
Utilisez l’aiguillage pour changer de direction. 
Gire o botão para mudar as direções da pista.

2 Load vehicle.
Pon el vehículo en la pista.
Placez le véhicule.
Coloque o veículo.

3 Hit launcher to send vehicle through gate.
Presiona el lanzador para enviar el vehículo por la puerta.
Frappez le lanceur pour envoyer le véhicule à travers la barrière.
Pressione o lançador para enviar o veículo pelo portão.

HELPFUL HINTS • CONSEJOS ÚTILES
CONSEILS PRATIQUES • DICAS ÚTEIS

Some vehicles may not work on this playset.  

Es posible que algunos vehículos no funcionen en este set de juego.  

Certains véhicules peuvent ne pas fonctionner dans ce coffret de jeu.  

Alguns carros podem não funcionar neste conjunto.

Keep these instructions for future reference as they contain important 
information.  

Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen 
información importante de este producto.  

Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient 
des renseignements importants.  

Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações 
importantes. 

Assembly steps marked with a star indicate a permanent assembly. Once 
these parts are assembled, they can’t be taken apart.

Los pasos de ensamblaje marcados con un asterisco indican que es un 
ensamblaje permanente. Una vez que estas piezas están ensambladas, no se 
pueden separar.

Les étapes d’assemblage marquées d’un astérisque indiquent un 
assemblage permanent. Une fois assemblés, ces éléments ne peuvent plus 
être démontés.

As etapas de montagem marcadas com uma estrela indicam uma 
montagem permanente. Uma vez que essas peças forem montadas, elas não 
poderão ser separadas.

Adult assembly required. No tools needed.  

Requiere montaje por parte de un adulto. No se necesitan herramientas.  

Assemblage par un adulte requis. Aucun outil requis.  

Requer montagem por um adulto. Não precisa de ferramentas.

WHAT’S INCLUDED • CONTENIDO
CONTENU • O QUE ESTÁ INCLUÍDO

x2

LABEL PLACEMENT • COLOCACIÓN DE LA CALCOMANÍA
APPLICATION DES AUTOCOLLANTS • APLICAÇÃO DE ADESIVO

1 2

3

ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE • MONTAGEM

HOW TO PLAY • CÓMO JUGAR
PLACE AU JEU • COMO BRINCAR

1 1 Place barrels and tires on either platform.
Coloca barriles y neumáticos en cualquiera de las plataformas.
Placez les barils et les pneus sur l’une ou l’autre des plateformes.
Coloque os barris e pneus em qualquer plataforma.

3 Hit launcher to launch vehicle and knock down barrels and tires.
Golpea el lanzador para lanzar el vehículo y derribar los barriles y neumáticos.
Frappez le lanceur pour lancer le véhicule et renverser les barils et les pneus.
Use o lançador para disparar o veículo e derrubar os barris e pneus.

2 Load vehicle.
Pon el vehículo en la pista.
Placez le véhicule.
Coloque o veículo.
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1 Lift gray ramp to reveal compactor.
Levanta la rampa gris para revelar el compactador.
Soulevez la rampe grise pour révéler le compacteur.
Levante a rampa cinza para revelar o compactador.

2 Load vehicle.
Pon el vehículo en la pista.
Placez le véhicule.
Coloque o veículo.

3 Hit launcher to send vehicle into compactor.
Golpea el lanzador para enviar el vehículo al compactador.
Frappez le lanceur pour envoyer le véhicule dans le compacteur.
Pressione o lançador para enviar o veículo para o compactador.

4 Press orange lever down to release vehicle from compactor.
Presiona la palanca naranja hacia abajo para liberar el vehículo del compactador. 
Appuyez vers le bas sur le levier orange pour libérer le véhicule du compacteur. 
Pressione a alavanca laranja para baixo para liberar o veículo do compactador.

5 Release orange lever to close compactor. 
Suelta la palanca naranja para cerrar el compactador. 
Relâchez le levier orange pour fermer le compacteur. 
Solte a alavanca laranja para fechar o compactador.

1 Turn the switch track to change directions. 
Mueve la pista para cambiar de dirección. 
Utilisez l’aiguillage pour changer de direction. 
Gire o botão para mudar as direções da pista.

2 Load vehicle.
Pon el vehículo en la pista.
Placez le véhicule.
Coloque o veículo.

3 Hit launcher to send vehicle through gate.
Presiona el lanzador para enviar el vehículo por la puerta.
Frappez le lanceur pour envoyer le véhicule à travers la barrière.
Pressione o lançador para enviar o veículo pelo portão.

HELPFUL HINTS • CONSEJOS ÚTILES
CONSEILS PRATIQUES • DICAS ÚTEIS

Some vehicles may not work on this playset.  

Es posible que algunos vehículos no funcionen en este set de juego.  

Certains véhicules peuvent ne pas fonctionner dans ce coffret de jeu.  

Alguns carros podem não funcionar neste conjunto.

Keep these instructions for future reference as they contain important 
information.  

Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen 
información importante de este producto.  

Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient 
des renseignements importants.  

Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações 
importantes. 

Assembly steps marked with a star indicate a permanent assembly. Once 
these parts are assembled, they can’t be taken apart.

Los pasos de ensamblaje marcados con un asterisco indican que es un 
ensamblaje permanente. Una vez que estas piezas están ensambladas, no se 
pueden separar.

Les étapes d’assemblage marquées d’un astérisque indiquent un 
assemblage permanent. Une fois assemblés, ces éléments ne peuvent plus 
être démontés.

As etapas de montagem marcadas com uma estrela indicam uma 
montagem permanente. Uma vez que essas peças forem montadas, elas não 
poderão ser separadas.

Adult assembly required. No tools needed.  

Requiere montaje por parte de un adulto. No se necesitan herramientas.  

Assemblage par un adulte requis. Aucun outil requis.  

Requer montagem por um adulto. Não precisa de ferramentas.

WHAT’S INCLUDED • CONTENIDO
CONTENU • O QUE ESTÁ INCLUÍDO

x2

LABEL PLACEMENT • COLOCACIÓN DE LA CALCOMANÍA
APPLICATION DES AUTOCOLLANTS • APLICAÇÃO DE ADESIVO

1 2

3

ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE • MONTAGEM

HOW TO PLAY • CÓMO JUGAR
PLACE AU JEU • COMO BRINCAR

1 1 Place barrels and tires on either platform.
Coloca barriles y neumáticos en cualquiera de las plataformas.
Placez les barils et les pneus sur l’une ou l’autre des plateformes.
Coloque os barris e pneus em qualquer plataforma.

3 Hit launcher to launch vehicle and knock down barrels and tires.
Golpea el lanzador para lanzar el vehículo y derribar los barriles y neumáticos.
Frappez le lanceur pour lancer le véhicule et renverser les barils et les pneus.
Use o lançador para disparar o veículo e derrubar os barris e pneus.

2 Load vehicle.
Pon el vehículo en la pista.
Placez le véhicule.
Coloque o veículo.
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